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1. INSTALLING SPEAKERS INDOORS

The need to place loudspeaker systems in the best position in ordinary 
concert halls, theatres, dancing halls or any other indoor venue where live 
or recorded music is played is still the subject of many sound engineering 
studies, and the amount of related predictive software on the market is 
on the increase. The purpose of this manual is to offer a few useful tips on 
how to correctly install a sound system for the Installed and Club Sound 
segment, without carrying out hundreds of tests and trials on location. 
These suggestions stem from the experience of Sound Corporation, a 
group with over 40 years of experience in fixed installations. 

To understand what our ear really perceives while listening to a stereo 
sound system in medium-to-large indoor venues like modern performance 
halls, we first need to examine the sound power (or sound power level Lw = 
10 log W/Wo [dB] with Wo = 10-12 Watt = 1 pW) that is actually irradiated 
in the venue by the sound system itself. 
Secondly, we need to analyse how the environment “handles” this sound 
power as the resonances of the environment itself tend to boost certain 
frequencies at the expense of others. We will not go into the numerous 
theories expounded in the literature on the advantages of having indoor 
venues that are not square and have the right proportions to reduce the 
occurrence of stationary waves, and since in 99% of cases we will never 
have the opportunity of building a customized listening venue but have 
to work within the existing architectural constraints, we will examine 
how to get the most out of the venue in hand in terms of timbre and 
the homogeneity of the Sound Pressure Level (SPL). Our aim as installers is 
to achieve the best possible alignment in speaker performance in indoor 
venues using just two tools: our experience and our ears.

1.1 The impact of the listening environment and reverberation

Firstly, it should be pointed out that while speakers are generally designed 
and studied in an environment that is totally absorbent and free of 
reflections (anechoic chamber), they are normally used in venues whose 
walls are highly reflective (listening venues) and deeply alter the sound 
power emitted by the transducers at various frequencies. If we compare 
the response curve measured in an anechoic chamber with the curve of 
an ordinary speaker measured in a normal listening venue (with the same 
speaker placement), we will notice a major difference between the two 
responses. The level of the curve recorded in the listening venue will in fact 
be higher and more uneven than the first. This is because the microphone 
located in the reverberating area picks up the sound coming directly from 
the sound sources (direct sound) as well as the sound reflected, once or 
several times, from the walls (reverberant sound).

1.2 Tone components and frequency analysis

The absorption capacity of the interior furnishing materials usually found 
in ordinary concert halls (draperies, carpets, seating, and so on) – starting 
from around 500Hz and gradually increasing  – together with the well-
known principle stating that a sound wave interferes with obstacles of a 
size similar to that of its wavelength (note that low-frequency sounds are 
much more easily diffracted than high-frequency sounds), means that the 
position of ordinary speakers should be selected according to frequencies 
below 500Hz, where the main differences in response are caused by the 
walls (sofas and furnishings, too, can influence these frequencies, but to a 
lesser extent than the walls of the room). 

It can therefore be argued that, at low frequencies, the reflections of a 
wall increase the sound power generated by a speaker because, at short 
distances from the walls, the reflected wave “returns” to the speaker’s 
acoustic centre of gravity with a delay that is less than the woofer’s semi-
cycle of compression-rarefaction, thereby considerably boosting direct 
sound. This theoretical approach is particularly crucial when using Forty 
Series satellite units since the typical dimensions of venues using this 
application – piano bars, café lounges, dine&dance clubs, and so on – 
in most cases, leave installers with no other choice than to position the 
speakers next to the walls.   

The most comprehensive in-depth analysis of the acoustic characteristics of 
performance venues to this day, is the one carried out by Leo Beranek in his 
seminal book Music Acoustics and Architecture (1962), now considered a classic 
textbook on the subject, and largely reproduced in his more recent Concert 
and Opera Halls (1996). His original contribution is to have been the first to 
identify, define and quantify a series of qualitative attributes of the acoustics 
of a good concert hall/listening venue, based on detailed interviews with the 
most eminent orchestra directors and music critics on the scene at the time. 
Based on the underlying premise that the venue plays a major role in terms of 
the intensification, spread and structure of the musical message, his findings 
provide a definition of the essential prerequisites of a musical venue. 

As is well known, sound energy is transmitted from the source point (orchestra) 
to the receiving point of the hall (audience) by acoustic waves reaching the 
listener both directly and through reflection off the surfaces of the venue. The 
listening point will therefore receive a mix of direct and reflected sound waves 
that determine the quality of the music. As far as the audience is concerned, 
to say that the acoustics of a venue is good means that the reproduced music 
provides good listening quality, where subjective qualities (of a psycho-
acoustic nature) combine with acoustics-related physical phenomena based 
on the properties of the sound field at the listening point. 

The venue influences the music produced by an orchestra and/or a sound 
amplification system in the following different ways:
•	by	attenuating	the	energy	itself	through	air	propagation
•	by	altering	the	emission	spectrum	of	the	sound	wave	after	it	has	been	
  reflected off the walls and ceiling
•	by	adding	the	effect	of	reverberation	to	the	sound	
•	 by	 altering	 the	 magnitude/timing	 relationships	 of	 sound	 energy	 ratings	
affecting overall the sound received at a particular point.
In the audience area, the effect of the environment of the venue (due to its 
particular shape and features) is perceived subjectively by the listeners through 
the combined mechanism of binaural reception and signal processing at 
the cerebral level. These perceptive processes underpin the wide variety 
of subjective impressions, all of which contribute to the creation of a high 
quality sound image for the listener. It thus seems clear that, from the point 
of view of the audience, the acoustic qualities of a venue – notwithstanding 
recent studies by a number of scholars (Ando, Marshall, Meyer et. al), who have 
attempted to evaluate listening venues using analytical expressions – can only 
be expressed in qualitative terms describing specific perceptive requirements.
The acoustics designer then has to translate these subjective attributes – 
such as clarity, tone quality, intimacy or presence, texture, absence of echoes 
and background noise, and so on (Beranek identified as many as 18!) –  into 
technical and construction related factors in order to produce a system that 
satisfies these requirements. 

In-depth studies of the psycho-physical correlates of musical perception 
in a music venue have led to the identification of several necessary but 
not sufficient conditions for good listening quality in an auditorium. These 
conditions are listed below:
1. The listener has to receive the direct sound, accompanied by first-reflection 
sound energy.
2. The time distribution of first-reflection sound energy must be relatively 
balanced across the whole auditorium.
3. The first-reflection sound must be strongly directed along the lateral 
directions with respect to the listeners.
4. Direct sound and first-reflection energy must be broadband.
5. There must be adequate reverberation at mid frequencies, and the 
frequency curve during reverberation must be constant or with a slightly 
downward slope.

By getting the factors defined above in the right balance, it is thus possible 
for public performance venues to provide optimum response for the whole 
range of music genres, from baroque music to rock concerts with electronic 
instruments amplified by walls covered in speakers and/or line array modules, 
delivering tens of thousands of electric watts and, consequently, dozens of 
acoustic watts.
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Sound Corporation declina ogni responsabilità per eventuali 
danni o lesioni causati da supporti non sufficientementi solidi o da 
un’installazione non corretta.

Forty Series Flying Instructions
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La serie FORTY presenta una completa gamma di accessori di 
sospensione, sostegno e supporto che permettono un’installazione 
agevole e versatile.

3. Accessori per la sospensione

STD-4008
STD-4010
STD-4012
STD-4015

Staffa di sospensione  
orizzontale per diffusori 
FORTY+ flangia 10MA

           PS-GN:  Gancio	per	attacco	ad	un’americana	o	ring

          PS-OC6:  Kit 3 occhielli 10MA per la sospensione verticale  
             dei diffusori FORTY

DEFLECTOR LINE
5. ALTRE RACCOMANDAZIONI DI SICUREZZA 
 NELLA SOSPENSIONE

Avvertenze generali sulla sospensione
Deflector Line

-

-
-

maniglie -

-
-

Altre avvertenze generali 

Powercon

-

AVVERTENZA -

Sound Corporation declina ogni responsabilità per eventuali danni o 
lesioni causati da supporti o strutture non sufficientemente solide o 
da un’installazione non corretta.

6. ACCESSORI PER LA SOSPENSIONE

STD-WALL: staffa a muro per sostegno verticale 
di un satellite Deflector Line

XT-KITDEF: kit di sospensione per appendere un satellite 
Deflector Line (composto da 3 XT-FTH)

XT-FTH: gancio singolo con anello ad incastro nel flying track per 
sospensione sia verticale che orizzontale

7. ALTRI ACCESSORI

XT-ST100: stativo regolabile in altezza 
per collegamento subwoofer-satellite

XT-ST125: stativo treppiedi regolabile in altezza 
per satelliti Deflector Line

8. QUANDO SOSPENDERE I DIFFUSORI 
 DEFLECTOR LINE

Sound Reinforcement
-

Deflector Line 

vibrazioni da contatto
-

420ML, sono proprio gli agevoli flying track in alluminio posti sulle 

-
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                diffusore della FORTY Series
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4. Altri accessori
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         PS-ST100: Stativo regolabile in altezza per collegamento   
         sub-satellite

5. Modalità d’installazione

I satelliti 2 e 3-vie della FORTY Series possono essere installati 
nei seguenti modi:
•	sospensione	verticale	a	 tre punti di ancoraggio, con eventuale 
rilancio di un diffusore aggiuntivo (ad eccezione del mod. 4008);
•	sospensione	verticale	mediante	staffa a muro (ad eccezione del 
mod. 4030MH);
•	 sospensione	 orizzontale	 con	 due punti di ancoraggio, con 
eventuale rilancio di 1 diffusore aggiuntivo (ad eccezione del mod. 
4008);
•	 installazione	 su supporto stativo treppiede o connesso al 
subwoofer corrispondente (ad eccezione del mod. 4030MH);
•	semplice	posizionamento	a stack (subwoofer a terra e satellite 
corrispondente appoggiato su di esso, come ad esempio nella 
figura seguente).

Sound Corporation declina ogni responsabilità per eventuali 
danni o lesioni causati da supporti non sufficientementi solidi o da 
un’installazione non corretta.
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5. Modalità d’installazione

I satelliti 2 e 3-vie della FORTY Series possono essere installati 
nei seguenti modi:
•	sospensione	verticale	a	 tre punti di ancoraggio, con eventuale 
rilancio di un diffusore aggiuntivo (ad eccezione del mod. 4008);
•	sospensione	verticale	mediante	staffa a muro (ad eccezione del 
mod. 4030MH);
•	 sospensione	 orizzontale	 con	 due punti di ancoraggio, con 
eventuale rilancio di 1 diffusore aggiuntivo (ad eccezione del mod. 
4008);
•	 installazione	 su supporto stativo treppiede o connesso al 
subwoofer corrispondente (ad eccezione del mod. 4030MH);
•	semplice	posizionamento	a stack (subwoofer a terra e satellite 
corrispondente appoggiato su di esso, come ad esempio nella 
figura seguente).

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Warnings

The prime concern in the design and use of loudspeakers in flying installation 
systems is safety. Forty Series speakers should be installed exclusively by 
qualified technicians using the accessories described in this manual, following 
the specific mounting instructions and in full compliance with the safety 
regulations and standards in force in the country where installation is taking 
place. 
Due to the different health and safety requirements of individual countries, 
it is impossible to provide universal safety guidelines. It is therefore essential 
that users check the local provisions and related specific operating guidelines 
on the subject.

2.2 General precautions for installation

We strongly advise users to apply the basic precautions outlined below to 
avoid possible accidents to themselves or to others, as well as to prevent 
damaging the speakers and/or associated flying accessories or third party 
property. 
Please note: The following precautions should not be considered exhaustive.
•	When	suspending	Forty	Series	speakers	use	exclusively	original	accessories	
certified according to UNI-ISO safety standards.
•	For	permanent	installations,	always	plan	and	carry	out	specific	inspections	to	
check that the parts responsible for the long-term safety of the system are in 
good condition (brackets, hooks and eyebolts).
•	Anyone	 involved	 in	 the	 installation	of	 a	 flying	 speaker	 system	on	 site	has	
a duty to guarantee that it safely installed, correctly adjusted and properly 
secured.
•	 The	 flying	 accessories	 described	 below	 are	 manufactured	 exclusively	 for	
use with Forty systems and have not been designed or conceived for use in 
conjunction with any other speaker or device.
•	 Every	part	of	 the	masonry,	floor	or	wall	on	which	a	 speaker	 is	 installed	or	
suspended must be capable of supporting the load in complete safety.
•	The	flying	accessories	used	must	be	fixed	and	secured	to	both	the	speaker	
and the walls, floors or ceilings. When mounting components on walls, floors 
or ceilings, always make sure that all the rigging and fixing systems are of the 
appropriate size and load-bearing capacity.

2.3 Additional general warnings

•	 Always	 check	 that	 the	 maximum	 electric	 current	 requirement	 does	 not	
exceed the maximum allowable current of powerCON connectors. If you are 
in any doubt, contact your nearest Peecker Sound service centre.
•	 Do	 not	 use	 speakers	 at	 high	 or	 uncomfortable	 volumes	 for	 long	 periods	
of time, which cause permanent hearing loss. Should your experience any 
hearing problems or buzzing in your ears, consult a specialist immediately.

Sound Corporation is not liable for any damage or injury caused by insufficiently 
strong supports or incorrect installation.

3. ACCESSORIES FOR FLYING SYSTEMS

The Forty series has a comprehensive range of suspension and support 
accessories for easy and versatile installation.

Figure 1. STD-4008, STD-4010, STD-4012, STD-4015
Horizontal flying brackets for Forty speakers + 10MA flange

Figure 2. PS-GN
Truss or rigging system suspension hook

Figure 3. PS-OCS6
Three-10MA eyebolt kit for vertical suspension of Forty Series speakers

(except for 4008 model)

Figure 4. STD-WALL
Wall mounting bracket for vertical support of Forty Series speaker 

(except for 4030MH model)
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4. OTHER ACCESSORIES

Figure 5. PS-ST100
Adjustable-height stand holder 

for subwoofer-satellite unit connection

Figure 6. PS-ST125
Adjustable-height tripod

5. METHODS OF INSTALLATION

Forty Series 2- and 3-way satellite units can be installed in the following ways:
1) vertical suspension with three anchor points, with the possibility of linking 

one additional speaker (except for model 4008);
2) vertical suspension using a wall bracket 
    (except for model 4030MH);
3) horizontal suspension with two anchor points, with the possibility 
    of linking one additional speaker (except for model 4008);
4) installation on a stand, tripod or connected to the corresponding  
    subwoofer (except for model 4030MH);
5) simple stacking (subwoofer on the floor and corresponding satellite unit 

on top of it, see Fig. 7 below).

Figure 7. Floor stacked 4015MH/A speakers on top of related subwoofers

5.1 Vertical suspension with eyebolts

Follow the steps below for correct vertical suspension of Forty Series speakers 
with the appropriate eyebolts: 
1. Calculate the tilt angle for the speakers and the number of speakers to hang 

(a maximum of two in cascade configuration). 
2.  Position the first speaker to hang so that the top side is facing upwards.
3.  Insert the three threaded eyebolts (PS-OC6) into the corresponding grooves 

on the top side.
4.  Insert a steel cable of the appropriate section into the corresponding eyebolt 

and, once you have fitted the special oval anti-chafing protector to prevent 
cable wear, tighten the cable using the U-shaped threaded thimbles firmly 
and permanently. Secure the metal cable around each anchor point with at 
least three U-shaped thimbles.

5.  Once you have calculated the optimal length of the steel cable according 
to the required vertical coverage angle, secure the other end of the cable 
to the fixed structure (truss, rigging system, ceiling, etc.) using the threaded 
U-shaped thimbles as in step 4. 

To link a single additional speaker (2-unit cluster): 
6.  Repeat step 3 on the underside of the suspended speaker.
7.  Position the additional speaker on the floor and repeat step 3 to fit the 

eyebolts into the corresponding grooves.
8.  Use the steel cable to join the matching eyebolts or Omega sailing shackles.

Figure 8. Securing the steel cable 
to the threaded Omega eyebolt

Sound Corporation declina ogni responsabilità per eventuali 
danni o lesioni causati da supporti non sufficientementi solidi o da 
un’installazione non corretta.

Forty Series Flying Instructions

www.peeckersound.com5

La serie FORTY presenta una completa gamma di accessori di 
sospensione, sostegno e supporto che permettono un’installazione 
agevole e versatile.

3. Accessori per la sospensione

STD-4008
STD-4010
STD-4012
STD-4015

Staffa di sospensione  
orizzontale per diffusori 
FORTY+ flangia 10MA

           PS-GN:  Gancio	per	attacco	ad	un’americana	o	ring

          PS-OC6:  Kit 3 occhielli 10MA per la sospensione verticale  
             dei diffusori FORTY

DEFLECTOR LINE
5. ALTRE RACCOMANDAZIONI DI SICUREZZA 
 NELLA SOSPENSIONE

Avvertenze generali sulla sospensione
Deflector Line

-

-
-

maniglie -

-
-

Altre avvertenze generali 

Powercon

-

AVVERTENZA -

Sound Corporation declina ogni responsabilità per eventuali danni o 
lesioni causati da supporti o strutture non sufficientemente solide o 
da un’installazione non corretta.

6. ACCESSORI PER LA SOSPENSIONE

STD-WALL: staffa a muro per sostegno verticale 
di un satellite Deflector Line

XT-KITDEF: kit di sospensione per appendere un satellite 
Deflector Line (composto da 3 XT-FTH)

XT-FTH: gancio singolo con anello ad incastro nel flying track per 
sospensione sia verticale che orizzontale

7. ALTRI ACCESSORI

XT-ST100: stativo regolabile in altezza 
per collegamento subwoofer-satellite

XT-ST125: stativo treppiedi regolabile in altezza 
per satelliti Deflector Line

8. QUANDO SOSPENDERE I DIFFUSORI 
 DEFLECTOR LINE

Sound Reinforcement
-

Deflector Line 

vibrazioni da contatto
-

420ML, sono proprio gli agevoli flying track in alluminio posti sulle 

-

         STD-WALL: Staffa a muro per sostegno verticale di un   
                diffusore della FORTY Series

peecker sound®
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7. ALTRI ACCESSORI

XT-ST100: stativo regolabile in altezza 
per collegamento subwoofer-satellite

XT-ST125: stativo treppiedi regolabile in altezza 
per satelliti Deflector Line

8. QUANDO SOSPENDERE I DIFFUSORI 
 DEFLECTOR LINE

Sound Reinforcement
-

Deflector Line 

vibrazioni da contatto
-

420ML, sono proprio gli agevoli flying track in alluminio posti sulle 

-

         PS-ST125: Stativo regolabile in altezza a pavimento

4. Altri accessori
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         PS-ST100: Stativo regolabile in altezza per collegamento   
         sub-satellite

5. Modalità d’installazione

I satelliti 2 e 3-vie della FORTY Series possono essere installati 
nei seguenti modi:
•	sospensione	verticale	a	 tre punti di ancoraggio, con eventuale 
rilancio di un diffusore aggiuntivo (ad eccezione del mod. 4008);
•	sospensione	verticale	mediante	staffa a muro (ad eccezione del 
mod. 4030MH);
•	 sospensione	 orizzontale	 con	 due punti di ancoraggio, con 
eventuale rilancio di 1 diffusore aggiuntivo (ad eccezione del mod. 
4008);
•	 installazione	 su supporto stativo treppiede o connesso al 
subwoofer corrispondente (ad eccezione del mod. 4030MH);
•	semplice	posizionamento	a stack (subwoofer a terra e satellite 
corrispondente appoggiato su di esso, come ad esempio nella 
figura seguente).

Sound Corporation declina ogni responsabilità per eventuali 
danni o lesioni causati da supporti non sufficientementi solidi o da 
un’installazione non corretta.
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Forty Series

4015MH overview

4015MH • 4015MH/A

System configuration 2 way loudpeaker system 2 way active loudpeaker system

Power handling RMS 450 W Class D switching amplifier

Frequency response 50 ÷ 19k Hz 50 ÷ 19k Hz

Peak SPL (@1m) 133 dB 133 dB

Impedance 8 Ohm /

Dispersion angle (-6 dB) 90° horiz. 50° vert. 90° horiz. 50° vert.

Transducers LF 1x15”, HF 1x1” LF 1x15”, HF 1x1”

Cabinet birch plywood birch plywood

Input connectors 2xNL4 Speakon XLR - NAC3MPA

Dimensions (WxHxD) 429x661x490 mm 429x661x490 mm

Net weight (Kg) 24 24,5
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429
(16,9”)

490
(19,3”)

66
1

(2
6,
0”

)

0 50 100 200 500 1k 2k Hz 5k 10k 20k
70

85

100

115

20

[dB]

[Hz]

via Monti Urali, 29 - 42100 Reggio Emilia (Italy) • Tel. +39 0522 557735 • Fax +39 0522 391268 • www.peeckersound.com

• Woofer da 15’’ in Neodimio;

• Driver da 1’’ in Mylar;

• Trattamento anti intemperie dei componenti;

• Cabinet in multistrato di betulla;

• Angolo di dispersione controllato 90°x 50°;

• Versione passiva e attiva;

• Possibiltà di utilizzo come stage monitor;

• A.W.S.H.® (Acoustic Wave Shaped Horn);

• RODAP® (RObust Design And Prototyping).

DESCRIZIONE
Diffusore multiuso estremamente compatto in betulla finlandese, progettato 
per assicurare una direttività controllata, al fine di ottenere una perfetta e uni-
forme copertura dell’area da sonorizzare. La tromba in pressofusione di allu-
minio A.W.S.H.® è stata progettata per un completo rifasamento della guida 
d’onda acustica rispetto al woofer. La parte elettronica presenta componenti 
di alta qualità (crossover a minima rotazione di fase, bobine in rame con 
supporti in Kapton contenenti polvere di ferrite) che garantiscono un’ottima 
tenuta in potenza e una notevole qualità sonora. La tecnica di verniciatura 
all’acqua utilizza un goffrato monocomponente ed è stata studiata apposta 
per resistere a danni dovuti ad abrasioni, graffi, urti, o elevati tassi di umidità. 
La progettazione del diffusore è stata realizzata attraverso le procedure previ-
ste dall’approccio RODAP®, che richiede la collaborazione e l’apporto speci-
fico delle competenze di tutte le divisioni del gruppo Sound Corporation. 

APPLICAZIONI
Diffusore multiuso particolarmente indicato per l’impiego nei disco-bar, 
pub, bar. La particolare geometria del 4015MH lo rende adatto a un impie-
go come monitor da pavimento. La 4015MH è infatti capace di assicurare 
una SPL di 100 dB alla distanza di 30 metri in campo libero. 

VERSIONI
Il diffusore 4015MH è disponibile anche in versione attiva (modello 4015MH/
A), con un amplificatore in tecnologia switching in  classe D. Questo am-
plificatore presenta avanzati algoritmi di protezione che permettono un’otti-
mizzazione della potenza fornita e allo stesso momento grande sicurezza e 
affidabilità. Il peso e la qualità sonora rendono il diffusore la soluzione per chi 
ricerca portabilità e fedeltà.

DIFFUSORE POLIVALENTE A 2 VIE

RISPOSTA IN FREQUENZA CARATTERISTICHE TECNICHE

Tutte le misure sono state effettuate nei laboratori Sound Corporation

DISEGNO COSTRUTTIVO

Forty Series 40SW18 • 40SW18/A

System configuration subwoofer active subwoofer

Power handling RMS 700 W Class D switching amplifier

Frequency response 35÷120 Hz 35÷120 Hz

Peak SPL (@1m) 134 dB 134 dB

Impedance 8 Ohm /

Transducers 1x18” 1x18”

Cabinet birch plywood birch plywood

Input connectors 2 x NL4 Speakon XLR – NAC3MPA

Dimensions (WxHxD) 500x650x770 mm 500x650x770 mm

Net weight (Kg) 40 40,5
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DESCRIZIONE
Subwoofer estremamente compatto in betulla finlandese, progettato per 
assicurare alta efficienza acustica e una riproduzione delle sole frequenze 
ultra basse, senza interferire con le frequenze basse riprodotte dagli altri 
elementi del sistema audio. La soluzione passa-banda permette inoltre 
una forte riduzione delle distorsioni anche alla massima potenza, grazie 
a un movimento contenuto della membrana radiante. La parte elettroa-
custica è composta da un woofer a 18’’. La parte elettronica presenta 
componenti di alta qualità che garantiscono un’ottima tenuta in potenza e 
una notevole qualità sonora. Le maniglie ergonomiche e la predisposizione 
per le ruote permettono una facile trasportabilità del subwoofer. La tecnica 
di verniciatura all’acqua utilizza un goffrato monocomponente ed è stata 
studiata apposta per resistere a danni dovuti ad abrasioni, graffi, urti, o 
elevati tassi di umidità. La progettazione del diffusore è stata realizzata 
attraverso le procedure previste dall’approccio RODAP®, che richiede la 
collaborazione e l’apporto specifico delle competenze di tutte le divisioni 
del gruppo Sound Corporation.

VERSIONI
L’elemento è disponibile anche in versione attiva (mod. 40SW18/A), con 
un amplificatore in tecnologia switching in classe D. Questo amplificato-
re presenta avanzati algoritmi di protezione che permettono un’ottimiz-
zazione della potenza fornita e allo stesso momento grande sicurezza e 
affidabilità. Il peso e la qualità sonora sono una soluzione per chi ricerca 
portabilità e fedeltà.

SUBWOOFER PROFESSIONALE 

RISPOSTA IN FREQUENZA CARATTERISTICHE TECNICHE

Tutte le misure sono state effettuate nei laboratori Sound Corporation

• Woofer da 18’’;

• Architettura passa-banda;

• Trattamento anti intemperie dei componenti;

• Cabinet in multistrato di betulla;

• Versione passiva e attiva;

• RODAP® (RObust Design And Prototyping).

DISEGNO COSTRUTTIVO

Forty Series

4015MH overview

4015MH • 4015MH/A

System configuration 2 way loudpeaker system 2 way active loudpeaker system

Power handling RMS 450 W Class D switching amplifier

Frequency response 50 ÷ 19k Hz 50 ÷ 19k Hz

Peak SPL (@1m) 133 dB 133 dB

Impedance 8 Ohm /

Dispersion angle (-6 dB) 90° horiz. 50° vert. 90° horiz. 50° vert.

Transducers LF 1x15”, HF 1x1” LF 1x15”, HF 1x1”

Cabinet birch plywood birch plywood

Input connectors 2xNL4 Speakon XLR - NAC3MPA

Dimensions (WxHxD) 429x661x490 mm 429x661x490 mm

Net weight (Kg) 24 24,5
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• Woofer da 15’’ in Neodimio;

• Driver da 1’’ in Mylar;

• Trattamento anti intemperie dei componenti;

• Cabinet in multistrato di betulla;

• Angolo di dispersione controllato 90°x 50°;

• Versione passiva e attiva;

• Possibiltà di utilizzo come stage monitor;

• A.W.S.H.® (Acoustic Wave Shaped Horn);

• RODAP® (RObust Design And Prototyping).

DESCRIZIONE
Diffusore multiuso estremamente compatto in betulla finlandese, progettato 
per assicurare una direttività controllata, al fine di ottenere una perfetta e uni-
forme copertura dell’area da sonorizzare. La tromba in pressofusione di allu-
minio A.W.S.H.® è stata progettata per un completo rifasamento della guida 
d’onda acustica rispetto al woofer. La parte elettronica presenta componenti 
di alta qualità (crossover a minima rotazione di fase, bobine in rame con 
supporti in Kapton contenenti polvere di ferrite) che garantiscono un’ottima 
tenuta in potenza e una notevole qualità sonora. La tecnica di verniciatura 
all’acqua utilizza un goffrato monocomponente ed è stata studiata apposta 
per resistere a danni dovuti ad abrasioni, graffi, urti, o elevati tassi di umidità. 
La progettazione del diffusore è stata realizzata attraverso le procedure previ-
ste dall’approccio RODAP®, che richiede la collaborazione e l’apporto speci-
fico delle competenze di tutte le divisioni del gruppo Sound Corporation. 

APPLICAZIONI
Diffusore multiuso particolarmente indicato per l’impiego nei disco-bar, 
pub, bar. La particolare geometria del 4015MH lo rende adatto a un impie-
go come monitor da pavimento. La 4015MH è infatti capace di assicurare 
una SPL di 100 dB alla distanza di 30 metri in campo libero. 

VERSIONI
Il diffusore 4015MH è disponibile anche in versione attiva (modello 4015MH/
A), con un amplificatore in tecnologia switching in  classe D. Questo am-
plificatore presenta avanzati algoritmi di protezione che permettono un’otti-
mizzazione della potenza fornita e allo stesso momento grande sicurezza e 
affidabilità. Il peso e la qualità sonora rendono il diffusore la soluzione per chi 
ricerca portabilità e fedeltà.

DIFFUSORE POLIVALENTE A 2 VIE

RISPOSTA IN FREQUENZA CARATTERISTICHE TECNICHE

Tutte le misure sono state effettuate nei laboratori Sound Corporation
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re presenta avanzati algoritmi di protezione che permettono un’ottimiz-
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• Woofer da 15’’ in Neodimio;

• Driver da 1’’ in Mylar;

• Trattamento anti intemperie dei componenti;

• Cabinet in multistrato di betulla;

• Angolo di dispersione controllato 90°x 50°;

• Versione passiva e attiva;

• Possibiltà di utilizzo come stage monitor;

• A.W.S.H.® (Acoustic Wave Shaped Horn);

• RODAP® (RObust Design And Prototyping).
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Diffusore multiuso estremamente compatto in betulla finlandese, progettato 
per assicurare una direttività controllata, al fine di ottenere una perfetta e uni-
forme copertura dell’area da sonorizzare. La tromba in pressofusione di allu-
minio A.W.S.H.® è stata progettata per un completo rifasamento della guida 
d’onda acustica rispetto al woofer. La parte elettronica presenta componenti 
di alta qualità (crossover a minima rotazione di fase, bobine in rame con 
supporti in Kapton contenenti polvere di ferrite) che garantiscono un’ottima 
tenuta in potenza e una notevole qualità sonora. La tecnica di verniciatura 
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La progettazione del diffusore è stata realizzata attraverso le procedure previ-
ste dall’approccio RODAP®, che richiede la collaborazione e l’apporto speci-
fico delle competenze di tutte le divisioni del gruppo Sound Corporation. 
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pub, bar. La particolare geometria del 4015MH lo rende adatto a un impie-
go come monitor da pavimento. La 4015MH è infatti capace di assicurare 
una SPL di 100 dB alla distanza di 30 metri in campo libero. 

VERSIONI
Il diffusore 4015MH è disponibile anche in versione attiva (modello 4015MH/
A), con un amplificatore in tecnologia switching in  classe D. Questo am-
plificatore presenta avanzati algoritmi di protezione che permettono un’otti-
mizzazione della potenza fornita e allo stesso momento grande sicurezza e 
affidabilità. Il peso e la qualità sonora rendono il diffusore la soluzione per chi 
ricerca portabilità e fedeltà.
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un amplificatore in tecnologia switching in classe D. Questo amplificato-
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• Woofer da 15’’ in Neodimio;

• Driver da 1’’ in Mylar;

• Trattamento anti intemperie dei componenti;

• Cabinet in multistrato di betulla;

• Angolo di dispersione controllato 90°x 50°;

• Versione passiva e attiva;

• Possibiltà di utilizzo come stage monitor;

• A.W.S.H.® (Acoustic Wave Shaped Horn);

• RODAP® (RObust Design And Prototyping).
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Figura 2: Installazione a stack di diffusori Forty 

Sospensione verticale mediante occhielli• 
I passi da seguire per una corretta sospensione verticale dei 
diffusori FORTY Series mediante gli opportuni occhielli sono i 
seguenti:
1. Determinare l’angolo di inclinazione dei diffusori acustici e il 
numero di tali elementi da sospendere (al massimo 2 in cascata);
2. Posizionare il primo diffusore da appendere in modo che il lato
superiore sia rivolto verso l’alto;
3. Inserire i 3 occhielli filettati (PS-OC6) negli appositi inserti sulla 
faccia superiore;
4. Inserire un cavo d’acciaio certificato e di opportuna sezione 
nell’anello corrispondente, e, dopo aver posizionato l’apposita 
redance ovale atta a evitare che il cavo si deteriori per 
sfregamento, serrare lo stesso mediante gli appositi morsetti ad 
U filettati (denominati anche morsetti a cavallotto) in modo saldo e 
permanente. Per ciascun punto d’attacco, fissare il cavo metallico 
con almeno 3 morsetti ad U (come mostrato in Figura 3);

DEFLECTOR LINE

Fig. 5 Fissaggio del cavo d’acciaio al gancio ad anello (XT-FTH) 
mediante morsetti ad U filettati

ring

Fig. 6 Sospensione verticale del diffusore 
Deflector Line mod. XTD15 

-
-

ring

-

Fig. 7 Schema della sospensione verticale di un satellite Deflector 
Line mediante tirante (XT-TIR) e grillo navale ad Omega (XT-G)

Rilancio di un singolo diffusore aggiuntivo (cluster di 2 elementi)

flying track

-

Fig. 8 Sospensione verticale di 2 diffusori in cascata 
Deflector Line mod. XTD15 

5. Una volta determinata la lunghezza ottimale del cavo d’acciaio in 
funzione dell’angolo di copertura verticale desiderato, fissare l’altro 
lembo del cavo alla struttura fissa (americana,“ring”, soffitto, etc…) 
mediante i rispettivi morsetti ad U filettati come al punto 4.

Figura 3: Fissaggio del cavo d’acciaio all’ochiello filettato 

Rilancio di un singolo diffusore aggiuntivo (cluster di 2 elementi):
6. Ripetere il punto 3 sulla faccia inferiore del diffusore sospeso;
7. Posizionare il diffusore aggiuntivo a terra e ripetere il punto 3 per 
il fissaggio degli occhielli negli appositi inserti; 
8. Unire gli occhielli corrispondenti mediante cavo metallico in 
acciaio o grilli navali ad Omega.

peecker sound®

Sospensione verticale mediante staffa a muro• 
Per installare un singolo satellite nell’apposita staffa STD-WALL 
occorre seguire i passi seguenti:
1. Determinare l’angolo di inclinazione verticale del diffusore e la 
posizione dei 4 fori di sostegno da effettuare nel muro;
2. Inserire i tasselli o le viti auto-bloccanti nella parete – la 
scelta dipende dal materiale di cui è costituita la stessa – e 
conseguentemente fissare la staffa;
3. Regolare l’inclinazione verticale della staffa svitando i 4 bulloni 
6MA posti ai lati del perno della staffa stessa;
4. Regolare l’angolo di copertura orizzontale allentando la vite 
a brugola della staffa, posta tra la piastra posteriore e il perno 
verticale;
5. Inserire l’apposita slitta lungo il braccio orizzontale della staffa; 
essa è dotata di un fermo ad L atto ad impedire la rotazione del 
diffusore;
6. Posizionare il diffusore sulla staffa STD-WALL utilizzando 
l’apposito “bicchiere” (di 37 mm di diametro) sistemato sulla faccia 
inferiore dell’elemento.
Per agire in condizioni di massima sicurezza, bisogna tener conto
delle precauzioni sottostanti:
•	Verificare	che	la	superficie	su	cui	viene	montata	la	staffa	a	muro	
per sostegno verticale STD-WALL sia adatta a sopportare il peso 
del diffusore acustico e della staffa stessa moltiplicato per un 
opportuno coefficiente di sicurezza (da 5 a 7);
•	Utilizzare	tasselli,	bulloni	e	rondelle	per	l’installazione	della	staffa	
nel muro e fissarli stabilmente in modo che il diffusore sia ben saldo 
e non si muova;
•	 Prima	 di	 regolare	 l’angolazione	 o	 la	 direzione	 del	 diffusore,	
allentare sempre la vite corrispondente;
•	Non	forzare	mai	la	regolazione	con	la	vite	ancora	serrata;

Sospensione orizzontale mediante staffa orizzontale• 
Per installare a soffitto un singolo satellite con la corrispondente 
STD-40XX occorre seguire i passi seguenti:
– determinare la posizione dei 3 fori (2 nel caso della 4008) di 
sostegno da effettuare nel soffitto;
– inserire i tasselli o le viti auto-bloccanti nella parete – la 
scelta dipende dal materiale di cui è costituita la stessa – e 
conseguentemente fissare la staffa;
–  inserire la flangia nell’apposito inserto del diffusore;
– regolare il bloccaggio del diffusore con la staffa mediante 
l’apposita flanga adattatore per ottenere l’angolazione desiderata;
Per agire in condizioni di massima sicurezza, bisogna tener conto
delle precauzioni sottostanti:
•	Verificare	che	la	superficie	su	cui	viene	montata	la	staffa	orizzontale		
STD-40XX sia adatta a sopportare il peso del diffusore acustico 
e della staffa stessa moltiplicato per un opportuno coefficiente di 
sicurezza (da 5 a 7);
•	Utilizzare	tasselli,	bulloni	e	rondelle	per	l’installazione	della	staffa	
nel muro e fissarli stabilmente in modo che il diffusore sia ben saldo 
e non si muova;
•	 Prima	 di	 regolare	 l’angolazione	 o	 la	 direzione	 del	 diffusore,	
allentare sempre la flangia corrispondente;
•	Non	forzare	mai	la	regolazione	con	la	flangia	ancora	serrata.
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Forty Series

4015MH overview

4015MH • 4015MH/A

System configuration 2 way loudpeaker system 2 way active loudpeaker system

Power handling RMS 450 W Class D switching amplifier

Frequency response 50 ÷ 19k Hz 50 ÷ 19k Hz

Peak SPL (@1m) 133 dB 133 dB

Impedance 8 Ohm /

Dispersion angle (-6 dB) 90° horiz. 50° vert. 90° horiz. 50° vert.

Transducers LF 1x15”, HF 1x1” LF 1x15”, HF 1x1”

Cabinet birch plywood birch plywood

Input connectors 2xNL4 Speakon XLR - NAC3MPA

Dimensions (WxHxD) 429x661x490 mm 429x661x490 mm

Net weight (Kg) 24 24,5
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• Woofer da 15’’ in Neodimio;

• Driver da 1’’ in Mylar;

• Trattamento anti intemperie dei componenti;

• Cabinet in multistrato di betulla;

• Angolo di dispersione controllato 90°x 50°;

• Versione passiva e attiva;

• Possibiltà di utilizzo come stage monitor;

• A.W.S.H.® (Acoustic Wave Shaped Horn);

• RODAP® (RObust Design And Prototyping).

DESCRIZIONE
Diffusore multiuso estremamente compatto in betulla finlandese, progettato 
per assicurare una direttività controllata, al fine di ottenere una perfetta e uni-
forme copertura dell’area da sonorizzare. La tromba in pressofusione di allu-
minio A.W.S.H.® è stata progettata per un completo rifasamento della guida 
d’onda acustica rispetto al woofer. La parte elettronica presenta componenti 
di alta qualità (crossover a minima rotazione di fase, bobine in rame con 
supporti in Kapton contenenti polvere di ferrite) che garantiscono un’ottima 
tenuta in potenza e una notevole qualità sonora. La tecnica di verniciatura 
all’acqua utilizza un goffrato monocomponente ed è stata studiata apposta 
per resistere a danni dovuti ad abrasioni, graffi, urti, o elevati tassi di umidità. 
La progettazione del diffusore è stata realizzata attraverso le procedure previ-
ste dall’approccio RODAP®, che richiede la collaborazione e l’apporto speci-
fico delle competenze di tutte le divisioni del gruppo Sound Corporation. 

APPLICAZIONI
Diffusore multiuso particolarmente indicato per l’impiego nei disco-bar, 
pub, bar. La particolare geometria del 4015MH lo rende adatto a un impie-
go come monitor da pavimento. La 4015MH è infatti capace di assicurare 
una SPL di 100 dB alla distanza di 30 metri in campo libero. 

VERSIONI
Il diffusore 4015MH è disponibile anche in versione attiva (modello 4015MH/
A), con un amplificatore in tecnologia switching in  classe D. Questo am-
plificatore presenta avanzati algoritmi di protezione che permettono un’otti-
mizzazione della potenza fornita e allo stesso momento grande sicurezza e 
affidabilità. Il peso e la qualità sonora rendono il diffusore la soluzione per chi 
ricerca portabilità e fedeltà.

DIFFUSORE POLIVALENTE A 2 VIE

RISPOSTA IN FREQUENZA CARATTERISTICHE TECNICHE

Tutte le misure sono state effettuate nei laboratori Sound Corporation

DISEGNO COSTRUTTIVO

Forty Series 40SW18 • 40SW18/A

System configuration subwoofer active subwoofer

Power handling RMS 700 W Class D switching amplifier

Frequency response 35÷120 Hz 35÷120 Hz

Peak SPL (@1m) 134 dB 134 dB

Impedance 8 Ohm /

Transducers 1x18” 1x18”

Cabinet birch plywood birch plywood

Input connectors 2 x NL4 Speakon XLR – NAC3MPA

Dimensions (WxHxD) 500x650x770 mm 500x650x770 mm

Net weight (Kg) 40 40,5
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DESCRIZIONE
Subwoofer estremamente compatto in betulla finlandese, progettato per 
assicurare alta efficienza acustica e una riproduzione delle sole frequenze 
ultra basse, senza interferire con le frequenze basse riprodotte dagli altri 
elementi del sistema audio. La soluzione passa-banda permette inoltre 
una forte riduzione delle distorsioni anche alla massima potenza, grazie 
a un movimento contenuto della membrana radiante. La parte elettroa-
custica è composta da un woofer a 18’’. La parte elettronica presenta 
componenti di alta qualità che garantiscono un’ottima tenuta in potenza e 
una notevole qualità sonora. Le maniglie ergonomiche e la predisposizione 
per le ruote permettono una facile trasportabilità del subwoofer. La tecnica 
di verniciatura all’acqua utilizza un goffrato monocomponente ed è stata 
studiata apposta per resistere a danni dovuti ad abrasioni, graffi, urti, o 
elevati tassi di umidità. La progettazione del diffusore è stata realizzata 
attraverso le procedure previste dall’approccio RODAP®, che richiede la 
collaborazione e l’apporto specifico delle competenze di tutte le divisioni 
del gruppo Sound Corporation.

VERSIONI
L’elemento è disponibile anche in versione attiva (mod. 40SW18/A), con 
un amplificatore in tecnologia switching in classe D. Questo amplificato-
re presenta avanzati algoritmi di protezione che permettono un’ottimiz-
zazione della potenza fornita e allo stesso momento grande sicurezza e 
affidabilità. Il peso e la qualità sonora sono una soluzione per chi ricerca 
portabilità e fedeltà.

SUBWOOFER PROFESSIONALE 

RISPOSTA IN FREQUENZA CARATTERISTICHE TECNICHE

Tutte le misure sono state effettuate nei laboratori Sound Corporation

• Woofer da 18’’;

• Architettura passa-banda;

• Trattamento anti intemperie dei componenti;

• Cabinet in multistrato di betulla;

• Versione passiva e attiva;

• RODAP® (RObust Design And Prototyping).

DISEGNO COSTRUTTIVO

Forty Series

4015MH overview

4015MH • 4015MH/A

System configuration 2 way loudpeaker system 2 way active loudpeaker system

Power handling RMS 450 W Class D switching amplifier

Frequency response 50 ÷ 19k Hz 50 ÷ 19k Hz

Peak SPL (@1m) 133 dB 133 dB

Impedance 8 Ohm /

Dispersion angle (-6 dB) 90° horiz. 50° vert. 90° horiz. 50° vert.

Transducers LF 1x15”, HF 1x1” LF 1x15”, HF 1x1”

Cabinet birch plywood birch plywood

Input connectors 2xNL4 Speakon XLR - NAC3MPA

Dimensions (WxHxD) 429x661x490 mm 429x661x490 mm

Net weight (Kg) 24 24,5
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• Woofer da 15’’ in Neodimio;

• Driver da 1’’ in Mylar;

• Trattamento anti intemperie dei componenti;

• Cabinet in multistrato di betulla;

• Angolo di dispersione controllato 90°x 50°;

• Versione passiva e attiva;

• Possibiltà di utilizzo come stage monitor;

• A.W.S.H.® (Acoustic Wave Shaped Horn);

• RODAP® (RObust Design And Prototyping).

DESCRIZIONE
Diffusore multiuso estremamente compatto in betulla finlandese, progettato 
per assicurare una direttività controllata, al fine di ottenere una perfetta e uni-
forme copertura dell’area da sonorizzare. La tromba in pressofusione di allu-
minio A.W.S.H.® è stata progettata per un completo rifasamento della guida 
d’onda acustica rispetto al woofer. La parte elettronica presenta componenti 
di alta qualità (crossover a minima rotazione di fase, bobine in rame con 
supporti in Kapton contenenti polvere di ferrite) che garantiscono un’ottima 
tenuta in potenza e una notevole qualità sonora. La tecnica di verniciatura 
all’acqua utilizza un goffrato monocomponente ed è stata studiata apposta 
per resistere a danni dovuti ad abrasioni, graffi, urti, o elevati tassi di umidità. 
La progettazione del diffusore è stata realizzata attraverso le procedure previ-
ste dall’approccio RODAP®, che richiede la collaborazione e l’apporto speci-
fico delle competenze di tutte le divisioni del gruppo Sound Corporation. 

APPLICAZIONI
Diffusore multiuso particolarmente indicato per l’impiego nei disco-bar, 
pub, bar. La particolare geometria del 4015MH lo rende adatto a un impie-
go come monitor da pavimento. La 4015MH è infatti capace di assicurare 
una SPL di 100 dB alla distanza di 30 metri in campo libero. 

VERSIONI
Il diffusore 4015MH è disponibile anche in versione attiva (modello 4015MH/
A), con un amplificatore in tecnologia switching in  classe D. Questo am-
plificatore presenta avanzati algoritmi di protezione che permettono un’otti-
mizzazione della potenza fornita e allo stesso momento grande sicurezza e 
affidabilità. Il peso e la qualità sonora rendono il diffusore la soluzione per chi 
ricerca portabilità e fedeltà.

DIFFUSORE POLIVALENTE A 2 VIE

RISPOSTA IN FREQUENZA CARATTERISTICHE TECNICHE

Tutte le misure sono state effettuate nei laboratori Sound Corporation

DISEGNO COSTRUTTIVO

Forty Series 40SW18 • 40SW18/A

System configuration subwoofer active subwoofer

Power handling RMS 700 W Class D switching amplifier

Frequency response 35÷120 Hz 35÷120 Hz

Peak SPL (@1m) 134 dB 134 dB

Impedance 8 Ohm /

Transducers 1x18” 1x18”

Cabinet birch plywood birch plywood

Input connectors 2 x NL4 Speakon XLR – NAC3MPA

Dimensions (WxHxD) 500x650x770 mm 500x650x770 mm

Net weight (Kg) 40 40,5
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DESCRIZIONE
Subwoofer estremamente compatto in betulla finlandese, progettato per 
assicurare alta efficienza acustica e una riproduzione delle sole frequenze 
ultra basse, senza interferire con le frequenze basse riprodotte dagli altri 
elementi del sistema audio. La soluzione passa-banda permette inoltre 
una forte riduzione delle distorsioni anche alla massima potenza, grazie 
a un movimento contenuto della membrana radiante. La parte elettroa-
custica è composta da un woofer a 18’’. La parte elettronica presenta 
componenti di alta qualità che garantiscono un’ottima tenuta in potenza e 
una notevole qualità sonora. Le maniglie ergonomiche e la predisposizione 
per le ruote permettono una facile trasportabilità del subwoofer. La tecnica 
di verniciatura all’acqua utilizza un goffrato monocomponente ed è stata 
studiata apposta per resistere a danni dovuti ad abrasioni, graffi, urti, o 
elevati tassi di umidità. La progettazione del diffusore è stata realizzata 
attraverso le procedure previste dall’approccio RODAP®, che richiede la 
collaborazione e l’apporto specifico delle competenze di tutte le divisioni 
del gruppo Sound Corporation.

VERSIONI
L’elemento è disponibile anche in versione attiva (mod. 40SW18/A), con 
un amplificatore in tecnologia switching in classe D. Questo amplificato-
re presenta avanzati algoritmi di protezione che permettono un’ottimiz-
zazione della potenza fornita e allo stesso momento grande sicurezza e 
affidabilità. Il peso e la qualità sonora sono una soluzione per chi ricerca 
portabilità e fedeltà.

SUBWOOFER PROFESSIONALE 

RISPOSTA IN FREQUENZA CARATTERISTICHE TECNICHE

Tutte le misure sono state effettuate nei laboratori Sound Corporation

• Woofer da 18’’;

• Architettura passa-banda;

• Trattamento anti intemperie dei componenti;

• Cabinet in multistrato di betulla;

• Versione passiva e attiva;

• RODAP® (RObust Design And Prototyping).

DISEGNO COSTRUTTIVO

Forty Series

4015MH overview

4015MH • 4015MH/A

System configuration2 way loudpeaker system2 way active loudpeaker system

Power handling RMS450 WClass D switching amplifier

Frequency response50 ÷ 19k Hz50 ÷ 19k Hz

Peak SPL (@1m)133 dB133 dB

Impedance8 Ohm/

Dispersion angle (-6 dB)90° horiz. 50° vert.90° horiz. 50° vert.

TransducersLF 1x15”, HF 1x1”LF 1x15”, HF 1x1”

Cabinetbirch plywoodbirch plywood

Input connectors2xNL4 SpeakonXLR - NAC3MPA

Dimensions (WxHxD)429x661x490 mm429x661x490 mm

Net weight (Kg)2424,5
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• Woofer da 15’’ in Neodimio;

• Driver da 1’’ in Mylar;

• Trattamento anti intemperie dei componenti;

• Cabinet in multistrato di betulla;

• Angolo di dispersione controllato 90°x 50°;

• Versione passiva e attiva;

• Possibiltà di utilizzo come stage monitor;

• A.W.S.H.® (Acoustic Wave Shaped Horn);

• RODAP® (RObust Design And Prototyping).

DESCRIZIONE
Diffusore multiuso estremamente compatto in betulla finlandese, progettato 
per assicurare una direttività controllata, al fine di ottenere una perfetta e uni-
forme copertura dell’area da sonorizzare. La tromba in pressofusione di allu-
minio A.W.S.H.® è stata progettata per un completo rifasamento della guida 
d’onda acustica rispetto al woofer. La parte elettronica presenta componenti 
di alta qualità (crossover a minima rotazione di fase, bobine in rame con 
supporti in Kapton contenenti polvere di ferrite) che garantiscono un’ottima 
tenuta in potenza e una notevole qualità sonora. La tecnica di verniciatura 
all’acqua utilizza un goffrato monocomponente ed è stata studiata apposta 
per resistere a danni dovuti ad abrasioni, graffi, urti, o elevati tassi di umidità. 
La progettazione del diffusore è stata realizzata attraverso le procedure previ-
ste dall’approccio RODAP®, che richiede la collaborazione e l’apporto speci-
fico delle competenze di tutte le divisioni del gruppo Sound Corporation. 

APPLICAZIONI
Diffusore multiuso particolarmente indicato per l’impiego nei disco-bar, 
pub, bar. La particolare geometria del 4015MH lo rende adatto a un impie-
go come monitor da pavimento. La 4015MH è infatti capace di assicurare 
una SPL di 100 dB alla distanza di 30 metri in campo libero. 

VERSIONI
Il diffusore 4015MH è disponibile anche in versione attiva (modello 4015MH/
A), con un amplificatore in tecnologia switching in  classe D. Questo am-
plificatore presenta avanzati algoritmi di protezione che permettono un’otti-
mizzazione della potenza fornita e allo stesso momento grande sicurezza e 
affidabilità. Il peso e la qualità sonora rendono il diffusore la soluzione per chi 
ricerca portabilità e fedeltà.

DIFFUSORE POLIVALENTE A 2 VIE

RISPOSTA IN FREQUENZA CARATTERISTICHE TECNICHE

Tutte le misure sono state effettuate nei laboratori Sound Corporation

DISEGNO COSTRUTTIVO

Forty Series40SW18 • 40SW18/A

System configurationsubwooferactive subwoofer

Power handling RMS700 WClass D switching amplifier

Frequency response35÷120 Hz35÷120 Hz

Peak SPL (@1m)134 dB134 dB

Impedance8 Ohm/

Transducers1x18”1x18”

Cabinetbirch plywoodbirch plywood

Input connectors2 x NL4 SpeakonXLR – NAC3MPA

Dimensions (WxHxD)500x650x770 mm500x650x770 mm

Net weight (Kg)4040,5
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DESCRIZIONE
Subwoofer estremamente compatto in betulla finlandese, progettato per 
assicurare alta efficienza acustica e una riproduzione delle sole frequenze 
ultra basse, senza interferire con le frequenze basse riprodotte dagli altri 
elementi del sistema audio. La soluzione passa-banda permette inoltre 
una forte riduzione delle distorsioni anche alla massima potenza, grazie 
a un movimento contenuto della membrana radiante. La parte elettroa-
custica è composta da un woofer a 18’’. La parte elettronica presenta 
componenti di alta qualità che garantiscono un’ottima tenuta in potenza e 
una notevole qualità sonora. Le maniglie ergonomiche e la predisposizione 
per le ruote permettono una facile trasportabilità del subwoofer. La tecnica 
di verniciatura all’acqua utilizza un goffrato monocomponente ed è stata 
studiata apposta per resistere a danni dovuti ad abrasioni, graffi, urti, o 
elevati tassi di umidità. La progettazione del diffusore è stata realizzata 
attraverso le procedure previste dall’approccio RODAP®, che richiede la 
collaborazione e l’apporto specifico delle competenze di tutte le divisioni 
del gruppo Sound Corporation.

VERSIONI
L’elemento è disponibile anche in versione attiva (mod. 40SW18/A), con 
un amplificatore in tecnologia switching in classe D. Questo amplificato-
re presenta avanzati algoritmi di protezione che permettono un’ottimiz-
zazione della potenza fornita e allo stesso momento grande sicurezza e 
affidabilità. Il peso e la qualità sonora sono una soluzione per chi ricerca 
portabilità e fedeltà.

SUBWOOFER PROFESSIONALE 

RISPOSTA IN FREQUENZA CARATTERISTICHE TECNICHE

Tutte le misure sono state effettuate nei laboratori Sound Corporation

• Woofer da 18’’;

• Architettura passa-banda;

• Trattamento anti intemperie dei componenti;

• Cabinet in multistrato di betulla;

• Versione passiva e attiva;

• RODAP® (RObust Design And Prototyping).
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Forty Series

4015MH overview

4015MH • 4015MH/A

System configuration2 way loudpeaker system2 way active loudpeaker system

Power handling RMS450 WClass D switching amplifier

Frequency response50 ÷ 19k Hz50 ÷ 19k Hz

Peak SPL (@1m)133 dB133 dB

Impedance8 Ohm/

Dispersion angle (-6 dB)90° horiz. 50° vert.90° horiz. 50° vert.

TransducersLF 1x15”, HF 1x1”LF 1x15”, HF 1x1”

Cabinetbirch plywoodbirch plywood

Input connectors2xNL4 SpeakonXLR - NAC3MPA

Dimensions (WxHxD)429x661x490 mm429x661x490 mm

Net weight (Kg)2424,5
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• Woofer da 15’’ in Neodimio;

• Driver da 1’’ in Mylar;

• Trattamento anti intemperie dei componenti;

• Cabinet in multistrato di betulla;

• Angolo di dispersione controllato 90°x 50°;

• Versione passiva e attiva;

• Possibiltà di utilizzo come stage monitor;

• A.W.S.H.® (Acoustic Wave Shaped Horn);

• RODAP® (RObust Design And Prototyping).

DESCRIZIONE
Diffusore multiuso estremamente compatto in betulla finlandese, progettato 
per assicurare una direttività controllata, al fine di ottenere una perfetta e uni-
forme copertura dell’area da sonorizzare. La tromba in pressofusione di allu-
minio A.W.S.H.® è stata progettata per un completo rifasamento della guida 
d’onda acustica rispetto al woofer. La parte elettronica presenta componenti 
di alta qualità (crossover a minima rotazione di fase, bobine in rame con 
supporti in Kapton contenenti polvere di ferrite) che garantiscono un’ottima 
tenuta in potenza e una notevole qualità sonora. La tecnica di verniciatura 
all’acqua utilizza un goffrato monocomponente ed è stata studiata apposta 
per resistere a danni dovuti ad abrasioni, graffi, urti, o elevati tassi di umidità. 
La progettazione del diffusore è stata realizzata attraverso le procedure previ-
ste dall’approccio RODAP®, che richiede la collaborazione e l’apporto speci-
fico delle competenze di tutte le divisioni del gruppo Sound Corporation. 

APPLICAZIONI
Diffusore multiuso particolarmente indicato per l’impiego nei disco-bar, 
pub, bar. La particolare geometria del 4015MH lo rende adatto a un impie-
go come monitor da pavimento. La 4015MH è infatti capace di assicurare 
una SPL di 100 dB alla distanza di 30 metri in campo libero. 

VERSIONI
Il diffusore 4015MH è disponibile anche in versione attiva (modello 4015MH/
A), con un amplificatore in tecnologia switching in  classe D. Questo am-
plificatore presenta avanzati algoritmi di protezione che permettono un’otti-
mizzazione della potenza fornita e allo stesso momento grande sicurezza e 
affidabilità. Il peso e la qualità sonora rendono il diffusore la soluzione per chi 
ricerca portabilità e fedeltà.

DIFFUSORE POLIVALENTE A 2 VIE

RISPOSTA IN FREQUENZA CARATTERISTICHE TECNICHE

Tutte le misure sono state effettuate nei laboratori Sound Corporation

DISEGNO COSTRUTTIVO

Forty Series40SW18 • 40SW18/A

System configurationsubwooferactive subwoofer

Power handling RMS700 WClass D switching amplifier

Frequency response35÷120 Hz35÷120 Hz

Peak SPL (@1m)134 dB134 dB

Impedance8 Ohm/

Transducers1x18”1x18”

Cabinetbirch plywoodbirch plywood

Input connectors2 x NL4 SpeakonXLR – NAC3MPA

Dimensions (WxHxD)500x650x770 mm500x650x770 mm

Net weight (Kg)4040,5
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DESCRIZIONE
Subwoofer estremamente compatto in betulla finlandese, progettato per 
assicurare alta efficienza acustica e una riproduzione delle sole frequenze 
ultra basse, senza interferire con le frequenze basse riprodotte dagli altri 
elementi del sistema audio. La soluzione passa-banda permette inoltre 
una forte riduzione delle distorsioni anche alla massima potenza, grazie 
a un movimento contenuto della membrana radiante. La parte elettroa-
custica è composta da un woofer a 18’’. La parte elettronica presenta 
componenti di alta qualità che garantiscono un’ottima tenuta in potenza e 
una notevole qualità sonora. Le maniglie ergonomiche e la predisposizione 
per le ruote permettono una facile trasportabilità del subwoofer. La tecnica 
di verniciatura all’acqua utilizza un goffrato monocomponente ed è stata 
studiata apposta per resistere a danni dovuti ad abrasioni, graffi, urti, o 
elevati tassi di umidità. La progettazione del diffusore è stata realizzata 
attraverso le procedure previste dall’approccio RODAP®, che richiede la 
collaborazione e l’apporto specifico delle competenze di tutte le divisioni 
del gruppo Sound Corporation.

VERSIONI
L’elemento è disponibile anche in versione attiva (mod. 40SW18/A), con 
un amplificatore in tecnologia switching in classe D. Questo amplificato-
re presenta avanzati algoritmi di protezione che permettono un’ottimiz-
zazione della potenza fornita e allo stesso momento grande sicurezza e 
affidabilità. Il peso e la qualità sonora sono una soluzione per chi ricerca 
portabilità e fedeltà.

SUBWOOFER PROFESSIONALE 

RISPOSTA IN FREQUENZA CARATTERISTICHE TECNICHE

Tutte le misure sono state effettuate nei laboratori Sound Corporation

• Woofer da 18’’;

• Architettura passa-banda;

• Trattamento anti intemperie dei componenti;

• Cabinet in multistrato di betulla;

• Versione passiva e attiva;

• RODAP® (RObust Design And Prototyping).

DISEGNO COSTRUTTIVO

4015MH/A 4015MH/A

40SW18/A 40SW18/A
Figura 2: Installazione a stack di diffusori Forty 

Sospensione verticale mediante occhielli• 
I passi da seguire per una corretta sospensione verticale dei 
diffusori FORTY Series mediante gli opportuni occhielli sono i 
seguenti:
1. Determinare l’angolo di inclinazione dei diffusori acustici e il 
numero di tali elementi da sospendere (al massimo 2 in cascata);
2. Posizionare il primo diffusore da appendere in modo che il lato
superiore sia rivolto verso l’alto;
3. Inserire i 3 occhielli filettati (PS-OC6) negli appositi inserti sulla 
faccia superiore;
4. Inserire un cavo d’acciaio certificato e di opportuna sezione 
nell’anello corrispondente, e, dopo aver posizionato l’apposita 
redance ovale atta a evitare che il cavo si deteriori per 
sfregamento, serrare lo stesso mediante gli appositi morsetti ad 
U filettati (denominati anche morsetti a cavallotto) in modo saldo e 
permanente. Per ciascun punto d’attacco, fissare il cavo metallico 
con almeno 3 morsetti ad U (come mostrato in Figura 3);

DEFLECTOR LINE

Fig. 5 Fissaggio del cavo d’acciaio al gancio ad anello (XT-FTH) 
mediante morsetti ad U filettati

ring

Fig. 6 Sospensione verticale del diffusore 
Deflector Line mod. XTD15 

-
-

ring

-

Fig. 7 Schema della sospensione verticale di un satellite Deflector 
Line mediante tirante (XT-TIR) e grillo navale ad Omega (XT-G)

Rilancio di un singolo diffusore aggiuntivo (cluster di 2 elementi)

flying track

-

Fig. 8 Sospensione verticale di 2 diffusori in cascata 
Deflector Line mod. XTD15 

5. Una volta determinata la lunghezza ottimale del cavo d’acciaio in 
funzione dell’angolo di copertura verticale desiderato, fissare l’altro 
lembo del cavo alla struttura fissa (americana,“ring”, soffitto, etc…) 
mediante i rispettivi morsetti ad U filettati come al punto 4.

Figura 3: Fissaggio del cavo d’acciaio all’ochiello filettato 

Rilancio di un singolo diffusore aggiuntivo (cluster di 2 elementi):
6. Ripetere il punto 3 sulla faccia inferiore del diffusore sospeso;
7. Posizionare il diffusore aggiuntivo a terra e ripetere il punto 3 per 
il fissaggio degli occhielli negli appositi inserti; 
8. Unire gli occhielli corrispondenti mediante cavo metallico in 
acciaio o grilli navali ad Omega.

peecker sound®

Sospensione verticale mediante staffa a muro• 
Per installare un singolo satellite nell’apposita staffa STD-WALL 
occorre seguire i passi seguenti:
1. Determinare l’angolo di inclinazione verticale del diffusore e la 
posizione dei 4 fori di sostegno da effettuare nel muro;
2. Inserire i tasselli o le viti auto-bloccanti nella parete – la 
scelta dipende dal materiale di cui è costituita la stessa – e 
conseguentemente fissare la staffa;
3. Regolare l’inclinazione verticale della staffa svitando i 4 bulloni 
6MA posti ai lati del perno della staffa stessa;
4. Regolare l’angolo di copertura orizzontale allentando la vite 
a brugola della staffa, posta tra la piastra posteriore e il perno 
verticale;
5. Inserire l’apposita slitta lungo il braccio orizzontale della staffa; 
essa è dotata di un fermo ad L atto ad impedire la rotazione del 
diffusore;
6. Posizionare il diffusore sulla staffa STD-WALL utilizzando 
l’apposito “bicchiere” (di 37 mm di diametro) sistemato sulla faccia 
inferiore dell’elemento.
Per agire in condizioni di massima sicurezza, bisogna tener conto
delle precauzioni sottostanti:
•	Verificare	che	la	superficie	su	cui	viene	montata	la	staffa	a	muro	
per sostegno verticale STD-WALL sia adatta a sopportare il peso 
del diffusore acustico e della staffa stessa moltiplicato per un 
opportuno coefficiente di sicurezza (da 5 a 7);
•	Utilizzare	tasselli,	bulloni	e	rondelle	per	l’installazione	della	staffa	
nel muro e fissarli stabilmente in modo che il diffusore sia ben saldo 
e non si muova;
•	 Prima	 di	 regolare	 l’angolazione	 o	 la	 direzione	 del	 diffusore,	
allentare sempre la vite corrispondente;
•	Non	forzare	mai	la	regolazione	con	la	vite	ancora	serrata;

Sospensione orizzontale mediante staffa orizzontale• 
Per installare a soffitto un singolo satellite con la corrispondente 
STD-40XX occorre seguire i passi seguenti:
– determinare la posizione dei 3 fori (2 nel caso della 4008) di 
sostegno da effettuare nel soffitto;
– inserire i tasselli o le viti auto-bloccanti nella parete – la 
scelta dipende dal materiale di cui è costituita la stessa – e 
conseguentemente fissare la staffa;
–  inserire la flangia nell’apposito inserto del diffusore;
– regolare il bloccaggio del diffusore con la staffa mediante 
l’apposita flanga adattatore per ottenere l’angolazione desiderata;
Per agire in condizioni di massima sicurezza, bisogna tener conto
delle precauzioni sottostanti:
•	Verificare	che	la	superficie	su	cui	viene	montata	la	staffa	orizzontale		
STD-40XX sia adatta a sopportare il peso del diffusore acustico 
e della staffa stessa moltiplicato per un opportuno coefficiente di 
sicurezza (da 5 a 7);
•	Utilizzare	tasselli,	bulloni	e	rondelle	per	l’installazione	della	staffa	
nel muro e fissarli stabilmente in modo che il diffusore sia ben saldo 
e non si muova;
•	 Prima	 di	 regolare	 l’angolazione	 o	 la	 direzione	 del	 diffusore,	
allentare sempre la flangia corrispondente;
•	Non	forzare	mai	la	regolazione	con	la	flangia	ancora	serrata.
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5.2 Vertical suspension with wall brackets
 
Follow the steps below to install an individual satellite unit with the STD-WALL 
bracket:
1.  Calculate the vertical tilt angle of the speaker and the position of the four 

support holes to be drilled into the wall.
2.  Insert the screw anchors or self-locking screws into the wall – the choice will 

depend on the type of wall – and secure the bracket.
3.  Adjust the vertical tilt of the bracket by unscrewing the four 6MA nuts down 

the sides of the pivot of the wall bracket itself.
4.  Adjust the horizontal coverage angle by loosening the Allen screw of the 

bracket located between the rear plate and the vertical pivot.
5.  Insert the appropriate slide along the horizontal arm of the bracket; it has an 

L-shaped lock to prevent speaker rotation.
6.  Place the speaker on the STD-WALL bracket using the (37mm diameter) 

“cup” located on the underside of the unit. 

For maximum safety, take the following precautions: 
•		 Check	that	the	surface	on	which	the	STD-WALL	vertical	support	bracket	is	

mounted is strong enough to hold the combined weight of the speaker 
and bracket multiplied by a suitable safety coefficient (5-7).

•		 Use	wall	plugs,	bolts	and	washers	to	fix	the	bracket	firmly	to	the	wall	so	that	
the speaker is secured and does not move.

•		 Before	adjusting	the	tilt	angle	or	direction	of	the	speaker,	always	loosen	the	
screw.

•		 Never	force	the	adjustment	while	the	screw	is	tight.

5.3 Horizontal suspension with iron brackets

Follow the steps below to install an individual satellite unit with the 
corresponding STD-40XX horizontal bracket: 
1. Work out the position of the three support holes (two if installing model 

4008) to be drilled in the ceiling.  
2. Insert the wall plugs or self-locking screw – the choice will depend on the 

type of wall – and secure the bracket.
3. Insert the flange in the corresponding groove of the speaker. 
4. Adjust the speaker-bracket locking system using the customized flange 

adapter to obtain the required tilt angle. 

For maximum safety, take the following precautions: 
•	 Check	that	the	surface	on	which	the	STD-40XX	horizontal	support	bracket	

is mounted is strong enough to hold the combined weight of the speaker 
and bracket multiplied by a suitable safety coefficient (5-7). 

•	 Use	wall	plugs,	bolts	and	washers	to	fix	the	bracket	firmly	to	the	wall	so	that	
the speaker is secured and does not move.

•	 Before	adjusting	the	tilt	angle	or	direction	of	the	speaker,	always	loosen	the	
corresponding flange.

•	 Never	force	the	adjustment	while	the	flange	is	still	locked.

5.4 Installation on support stands
 
All Forty Series satellite units, excepting the 3-way 4030MH model, are 
designed for (quick) positioning on floor-stands. The PS-ST125 tripod 
(adjustable in height thanks to a dual-tilt pole mount, 0° and 10°) allows the 
units to stand off the floor so that reflection disturbance affects only very high 
wavelengths not produced by these transducers. 

This method has the added advantage of keeping the sources of mid-high 
notes more aligned with the head height of the audience.
By inserting the stand holder (PS-ST100) in the customized groove, it 
is possible to mount a Forty series satellite unit on top of a 40SW15 or 
40SW18 subwoofer to obtain a “satellite + subwoofer” configuration.

5.5 Installation as floor-standing monitors

Thanks to the geometric design of the cabinets, models 4012MH 
and 4015MH (or their associated active versions) can also be used as             
floor-standing stage monitors in order to achieve specific directivity. The 
increased acoustic gain deriving from this can be exploited for directing 
energy toward the artist to overcome the problem of sound masking 
generated by the sound level produced by the main sound delivery 
system.

 

6. CARE AND MAINTENANCE

Follow the instructions below to use Forty Series speakers as effectively 
as possible, to take full advantage of their features and ensure top 
performance as well as a long working life:  
•	 Never,	for	any	reason,	open	the	products,	disassemble	internal	parts	or	

alter them in any way: none of the internal parts of Forty Series speakers 
can be serviced by users. If you suspect that the unit is not operating 
correctly, stop using it immediately and have it checked by qualified 
staff from the Peecker Sound technical service department.

•	 Some	 suspension	 supports	 and	materials	may	 deteriorate	with	 time,	
wear and corrosion. As a standard safety measure, we recommend that 
you check the installation thoroughly at regular intervals. 

•	 Do	 not	 operate	 the	 speakers	 if	 you	 notice	 any	 sound	 distortion:	
prolonged use in these conditions may cause overheating and the risk 
of fire.

•	 With	 any	 sound	 system,	 always	 turn	 on	 the	 amplifiers	 last	 to	 avoid	
damaging them. For the same reason, always turn them off first.

•	 When	choosing	an	amplifier	 to	use	with	your	speakers,	make	sure	 its	
output capacity is at least double the speakers’ RMS power (refer to the 
Technical Specifications).

Figure 10. Satellite mount on sub (PS-ST100 ) 
and with stand holder  (PS-ST125)

Figure 11. Using 4012MH and 4015MH 
speakers as stage monitors

Figure 9. Speaker mount 
with horizontal bracket
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Installazione su supporto stativo• 
Tutti i satelliti FORTY Series, ad eccezione del modello 3 vie 
4030MH, sono predisposti per il posizionamento (veloce) su 
stativi a terra; grazie al supporto stativo a pavimento - mod. 
PS-ST125 (regolabile in altezza per mezzo di un pull-mount a 
doppia inclinazione di 10°) - è possibile disaccoppiare gli elementi 
dal pavimento in maniera tale che le interferenze per riflessione 
coinvolgano lunghezze d’onda molto grandi, non irradiate da questi 
trasduttori. Con questo accorgimento si ha inoltre il vantaggio di 
avere le sorgenti di note medio-alte più allineate con la posizione 
dell’orecchio dell’ascoltatore. Inserendo l’asta di supporto 
(PS-ST100) nell’apposito vano, è possibile montare sui subwoofer 
40SW15 e 40SW18 un satellite FORTY Series per realizzare una 
configurazione “satellite + subwoofer”.

Installazione monitor a pavimento• 
I modelli 4012MH e 4015MH, data la particolare geometria del 
cabinet, possono essere impiegati anche come stage monitor 
da pavimento, allo scopo di ottenere una determinata direttività 
che consenta un maggiore guadagno acustico da sfruttare per 
direzionare l’energia verso l’artista. In questo modo si riesce a 
superare il mascheramento sonoro derivante dal livello sonoro 
proveniente dal sistema principale di sonorizzazione.

Figura 4: Fissaggio del diffusore tramite staffa orizzontale 

Figura 5: Fissaggio del diffusore tramite treppiede PS-ST125 e supporto PS-ST100 

Figura 6: Utilizzo dei diffusori 4012MH e 4015MH come stage monitor

peecker sound®
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Per un uso efficace dei diffusori FORTY Series, per sfruttarne al 
massimo le caratteristiche e per il loro mantenimento nel tempo, 
massimizzando prestazioni e longevità, può essere utile seguire le
avvertenze seguenti:
•	Non	aprire	in	nessun	caso	i	prodotti,	né	disassemblare	i	componenti	
interni o modificarli in alcun modo: i diffusori FORTY Series non 
contengono componenti assistibili dall’utente. Nel caso in cui 
possa sembrare che l’apparecchio non funzioni correttamente, si 
smetta immediatamente di utilizzarlo e lo si faccia controllare dal 
personale qualificato dell’assistenza tecnica Peecker Sound;
•	Alcuni	supporti	e	materiali	di	sospensione	tendono	a	deteriorarsi
con il passare del tempo, per usura e/o corrosione. È opportuno 
assumere come norma di sicurezza un controllo approfondito 
dell’installazione a intervalli regolari;
•	 Non	 far	 funzionare	 i	 diffusori	 se	 si	 avverte	 che	 il	 suono	 è	
distorto: l’uso prolungato in queste condizioni può provocare 
surriscaldamento con conseguente incendio;
•	 In	 qualsiasi	 sistema	 audio,	 accendere	 sempre	 per ultimi gli 
amplificatori per evitare danni agli stessi. Per la stessa ragione, 
spegnerli sempre per primi.

Per proteggere i diffusori FORTY Series• 
Quando scegliete un amplificatore da usare con i vostri speaker, 
accertatevi che la sua uscita corrisponda almeno ad una capacità 
doppia della potenza RMS dei diffusori (fate riferimento alle 
Specifiche Tecniche).

Attenzione: Se l’uscita dell’amplificatore è inferiore alla potenza 
nominale degli speaker, questi ultimi non sono esclusi da un 
possibile danno se si verifica la saturazione del segnale d’ingresso. 
In generale, i diffusori acustici possono essere danneggiati nei 
seguenti casi:
•	 	 feedback	acustico	causato	dall’utilizzo	di	un	microfono	vicino	
agli altoparlanti;
•	 interferenze	 elettromagnetiche	 dovute	 dalla	 vicinanza	 con	
dispositivi di potenza, come amplificatori;
•			distorsione	del	segnale	d’uscita	per	alti	valori	di	potenza;
•	 rumori	 generati	 dall’accensione	 di	 un	 dispositivo	 o	 dal		
collegamento/scollegamento di componenti del sistema mentre gli 
amplificatori sono accesi.

6. Manutenzione e cura del sistema
    (Care and Maintenance)
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configurazione “satellite + subwoofer”.

Installazione monitor a pavimento• 
I modelli 4012MH e 4015MH, data la particolare geometria del 
cabinet, possono essere impiegati anche come stage monitor 
da pavimento, allo scopo di ottenere una determinata direttività 
che consenta un maggiore guadagno acustico da sfruttare per 
direzionare l’energia verso l’artista. In questo modo si riesce a 
superare il mascheramento sonoro derivante dal livello sonoro 
proveniente dal sistema principale di sonorizzazione.

Figura 4: Fissaggio del diffusore tramite staffa orizzontale 

Figura 5: Fissaggio del diffusore tramite treppiede PS-ST125 e supporto PS-ST100 

Figura 6: Utilizzo dei diffusori 4012MH e 4015MH come stage monitor

peecker sound®

90°

Per un uso efficace dei diffusori FORTY Series, per sfruttarne al 
massimo le caratteristiche e per il loro mantenimento nel tempo, 
massimizzando prestazioni e longevità, può essere utile seguire le
avvertenze seguenti:
•	Non	aprire	in	nessun	caso	i	prodotti,	né	disassemblare	i	componenti	
interni o modificarli in alcun modo: i diffusori FORTY Series non 
contengono componenti assistibili dall’utente. Nel caso in cui 
possa sembrare che l’apparecchio non funzioni correttamente, si 
smetta immediatamente di utilizzarlo e lo si faccia controllare dal 
personale qualificato dell’assistenza tecnica Peecker Sound;
•	Alcuni	supporti	e	materiali	di	sospensione	tendono	a	deteriorarsi
con il passare del tempo, per usura e/o corrosione. È opportuno 
assumere come norma di sicurezza un controllo approfondito 
dell’installazione a intervalli regolari;
•	 Non	 far	 funzionare	 i	 diffusori	 se	 si	 avverte	 che	 il	 suono	 è	
distorto: l’uso prolungato in queste condizioni può provocare 
surriscaldamento con conseguente incendio;
•	 In	 qualsiasi	 sistema	 audio,	 accendere	 sempre	 per ultimi gli 
amplificatori per evitare danni agli stessi. Per la stessa ragione, 
spegnerli sempre per primi.

Per proteggere i diffusori FORTY Series• 
Quando scegliete un amplificatore da usare con i vostri speaker, 
accertatevi che la sua uscita corrisponda almeno ad una capacità 
doppia della potenza RMS dei diffusori (fate riferimento alle 
Specifiche Tecniche).

Attenzione: Se l’uscita dell’amplificatore è inferiore alla potenza 
nominale degli speaker, questi ultimi non sono esclusi da un 
possibile danno se si verifica la saturazione del segnale d’ingresso. 
In generale, i diffusori acustici possono essere danneggiati nei 
seguenti casi:
•	 	 feedback	acustico	causato	dall’utilizzo	di	un	microfono	vicino	
agli altoparlanti;
•	 interferenze	 elettromagnetiche	 dovute	 dalla	 vicinanza	 con	
dispositivi di potenza, come amplificatori;
•			distorsione	del	segnale	d’uscita	per	alti	valori	di	potenza;
•	 rumori	 generati	 dall’accensione	 di	 un	 dispositivo	 o	 dal		
collegamento/scollegamento di componenti del sistema mentre gli 
amplificatori sono accesi.

6. Manutenzione e cura del sistema
    (Care and Maintenance)


